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MONTAGESCHEMA VAN DE KAN SCHEMAT MONTAŻU DZBANKA
Voor het juiste gebruik van de kan wordt verwezen naar de aanwijzingen beschreven op pag.12.

Het onderhoud van de circuits van de kan wordt beschreven op pag.36.

De demontage en de reiginging van de onderdelen wordt beschreven op pag.41.

Aby prawidłowo używać dzbanka, należy zapoznać się z instrukcjami podanymi na str.12.

Opis konserwacji obwodów dzbanka znajduje się na str.36.

Demontaż i czyszczenie komponentów na str.41.

VERZEKER U VAN EEN GOEDE REINIGING, ZOWEL BIJ HET EERSTE GEBRUIK ALS NA EEN LANGERE PERIODE VAN 

STILSTAND.  DE PERFECTE HYGIËNE EN REINIGING VAN DE KAN GARANDEERT EEN GOEDE WERKING EN 

VOORKOMT HET TOENEMEN VAN BACTERIËLE LADINGEN DIE SCHADELIJK ZIJN VOOR DE GEZONDHEID.

UPEWNIĆ SIĘ CO DO DOSKONAŁEJ CZYSTOŚCI ZARÓWNO W FAZIE PIERWSZEGO UŻYCIA, JAK I PO PEWNYM CZAS 
NIEUŻYWANIA. DOSKONAŁA HIGIENA I CZYSTOŚĆ DZBANKA ZAPEWNIA DOBRE FUNKCJONOWANIE ORAZ POZWALA 
NA UNIKNIĘCIE ROZMNAŻANIA SIĘ SKUPISK BAKTERII SZKODLIWYCH DLA ZDROWIA.
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2 INFORMACJE OGÓLNE

INFORMACJE OGÓLNE
Ekspres do kawy jest przeznaczony do przygotowywania kawy espresso z kawy ziarnistej lub kawy uprzednio zmielonej i 
wyposażony jest w urządzenie do przygotowywania pary i gorącej wody. 

TRÓJKĄT OSTRZEGAWCZY OZNACZA WSZYSTKIE WAŻNE INSTRUKCJE ODNOSZĄCE SIĘ DO BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWNIKA. NALEŻY SIĘ DO NICH SKRUPULATNIE STOSOWAĆ, BY ZAPOBIEC CIĘŻKIM OBRAŻENIOM!

ZASTOSOWANIE INSTRUKCJI

PRZECHOWYWAĆ PONIŻSZE INSTRUKCJE 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KABLA ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

Wieslaw
Przekreślenie



3URZĄDZENIE  PANEL STERUJĄCY

KOMPONENTY URZĄDZENIA

5 SBS

PANEL STERUJĄC Y
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32

URUCHOMIENIE URZĄDZENIA

INSTALACJA
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1 2

1 2 3 4

A B C

NASTAWIANIE JĘZYKA

POMIAR TWARDOŚCI WODY

Test może być użyty tylko na jedną próbę.

ITALIANO

ITALIANO CH

ENGLISH

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

PORTOGUÊS

1 ITALIANO

ITALIANO CH

ENGLISH

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

PORTOGUÊS

2

4 15/01/10
10:386

ROZGRZEWANIE…

3
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9

1

5

3

INSTALACJA

PIERWSZE UŻYCIE  UŻYCIE PO OKRESIE NIEUŻYWANIA

2

4 6

7 8

5
7

1

2
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4 5

32

FILTR WODY INTENZA

Wyjąć fi ltr z opakowania i zanurzyć fi ltr w zimnej wodzie w pionowej pozycji (z częścią otwartą ku górze) oraz nacisnąć 

delikatnie na brzegi by spowodować wyjście pęcherzyków powietrza.

 UWAGA: po zakończeniu tej procedury urządzenie ustawi się automatycznie na ekran przygotowywania produktów.

Gdy nie ma fi ltra wody, należy włożyć do pojemnika mały, biały fi ltr usunięty w punkcie 1.

3

OFF

6

2.4.3. USTAWIENIA WODY7 AKTYWACJA FILTRA8 AKTYWACJA FILTRA9



8

21

REGULACJE

MOC KAWY

SBS – BREWING SYSTEM

KAWA 
ŚREDNIA

KAWA 
MOCNA

KAWA 
SŁABA

OPTIDOSE WSKAZANIE ILOŚCI KAWY DO MIELENIA
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A B C

GAGGIA ADAPTING SYSTEM

REGULACJA MŁYNKA

Ważna informacja: regulacja stopnia mielenia winna być wykonywana tylko wtedy, gdy młynek pracuje; ta faza następuje 

w pierwszej części przygotowywania kawy.
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1 2 3

4

REGULACJA WYSOKOŚCI DOZOWNIKA

Uwaga: W niektórych przypadkach dozownik może zostać usunięty, aby umożliwić 

użycie szczególnie dużych pojemników.

REGULACJE
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A

STANDBY 

Uwaga: 

1 Urządzenie nie przestawi się na tryb „stand-by”, jeśli drzwiczki serwisowe 

są otwarte.

2 Czas automatycznej aktywacji trybu „stand-by” można zmienić w „MENU 

URZĄDZENIA” na str. 28.

3 Urządzenie, przechodząc na tryb „stand-by”, wykonuje cykl płukania 

obwodów wewnętrznych. Można przerwać ten cykl, wciskając przycisk 

„STOP”.
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I

II

1 2 3

4 5 6

Uwaga: przed każdym użyciem upewnić się, że dzbanek został odpowiednio 

oczyszczony i zdezynfekowany. Jeżeli w dzbanku znajduje się mleko, przed każdym 

użyciem należy sprawdzić, czy mleko nadaje się do spożycia. 

UŻYWANIE POJEMNIKA NA MLEKO

A

B
B

C

D
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21

8

9

7
C

D

A

B B

WYJMOWANIE DZBANKA

NIE WOLNO WCISKAĆ DZBANKA, NADMIERNIE GO POCHYLAJĄC.

NIE WOLNO WCISKAĆ DZBANKA, NADMIERNIE GO 

POCHYLAJĄC. E
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1 2

KAWA ESPRESSO / DUŻA KAWA ESPRESSO

PARZENIE KAWY

15
1

3

ESPRESSO5

ESPRESSO
6

ESPRESSO4
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1

5

2 12

NALEWANIE NAPOJU Z KAWY WSTĘPNIE MIELONEJ

UWAGA: KAWĘ WSTĘPNIE MIELONĄ WSYPAĆ DO PRZEGRÓDKI DOPIERO BEZPOŚREDNIO PRZED 

PRZYGOTOWANIEM Z NIEJ PRODUKTU. 

WSYPYWAĆ TYLKO JEDNĄ MIARKĘ KAWY MIELONEJ NA RAZ. NIE JEST MOŻLIWE NALANIE DWÓCH KAW 

JEDNOCZEŚNIE.

4 6
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1 2 0
8

3

CAPPUCCINO / MLEKO Z KAWĄ / MLEKA

NALEWANIE  

NA POCZĄTKU NALEWANIA MOŻE DOJŚĆ DO CHWILOWEGO TRYSKANIA MLEKA ZMIESZANEGO Z PARĄ, 

STANOWIĄCEGO NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZEŃ. PRZED WYJĘCIEM POJEMNIKA, POCZEKAĆ NA ZAKOŃCZENIE 

SIĘ CYKLU. ZAPOZNAĆ SIĘ Z PARAGRAFEM „UŻYWANIE POJEMNIKA NA MLEKO” (PATRZ STR.12).

NIESPIENIONE.

CAPPUCCINO

AKTYWNY TRYB EKO

4

CAPPUCCINO

AKTYWNY TRYB EKO

A
CAPPUCCINO

B

CAPPUCCINO5
CAPPUCCINO

6
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8 9

CYKL CZYSZCZENIA: CLEAN

NIE ŁAPAĆ ZA UCHWYT DZBANKA PODCZAS CYKLU CZYSZCZENIA; NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZEŃ.

CAPPUCCINO7
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1 32

CYKL CZYSZCZENIA: CLEAN 

Aby prawidłowo włożyć/wyjąć dzbanek, należy zapoznać się z instrukcjami podanymi na str.12 i str.13.
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1

6

2

NALEWANIE GORĄCEJ WODY 

NALEWANIE GORĄCEJ WODY

NA POCZĄTKU NALEWANIA MOŻE DOJŚĆ DO CHWILOWEGO TRYSKANIA GORĄCEJ WODY, CO STANOWI 

NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZEŃ. RURKA DOPROWADZAJĄCA GORĄCĄ WODĘ/PARĘ MOŻE OSIĄGNĄĆ WYSOKĄ 

TEMPERATURĘ: UNIKAĆ JEJ BEZPOŚREDNIEGO DOTYKANIA RĘKAMI, UŻYWAĆ ŚCIERECZKI, ABY JĄ PRZEKRĘCAĆ.

15/01/10
10:383

4 5
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21

3

WYTWARZANIE PARY

NA POCZĄTKU NALEWANIA MOŻE DOJŚĆ DO CHWILOWEGO TRYSKANIA GORĄCEJ WODY, CO STANOWI 

NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZEŃ. RURKA DOPROWADZAJĄCA GORĄCĄ WODĘ/PARĘ MOŻE OSIĄGNĄĆ WYSOKĄ 

TEMPERATURĘ: UNIKAĆ JEJ BEZPOŚREDNIEGO DOTYKANIA RĘKAMI, UŻYWAĆ ŚCIERECZKI, ABY JĄ PRZEKRĘCAĆ.

Aby uzyskać lepsze rezultaty, zaleca się wykonywanie lekkich ruchów obrotowych.

PARY

15/01/10
10:383

PARA4 PARA5
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1 2 0
8

3

SZYBKIE PROGRAMOWANIE WIELKOŚCI NAPOJÓW

NA POCZĄTKU NALEWANIA MOŻE DOJŚĆ DO CHWILOWEGO TRYSKANIA MLEKA ZMIESZANEGO Z PARĄ, STANOWIĄ-

CEGO NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZEŃ. ZAPOZNAĆ SIĘ Z PARAGRAFEM „UŻYWANIE POJEMNIKA NA MLEKO”

CAPPUCCINO

AKTYWNY TRYB EKO

4 CAPPUCCINO5 CAPPUCCINO6
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USTAW WARTOŚCI DOMYŚLNE

MENU NAPOJU

15/01/10
10:38

EPRESSO

KAWA

CAPPUCCINO

LATTE MACCHIATO

1. MENU NAPOJU
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ILOŚĆ KAWY

PARZENIE WSTĘPNE

TEMPERATURA KAWY

WIELKOŚĆ KAWY
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ILOŚĆ MLEKA

ILOŚĆ WODY

SPIENIANIE MLEKA

MENU NAPOJU



25MENU URZĄDZENIA

15/01/10
10:38

USTAWIENIA OGÓLNE

USTAWIENIA WODY
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USTAWIENIA OGÓLNE

TACA DO PODGRZEWANIA FILIŻANEK

TONY DŹWIĘKOWE

OFF

OFF

ON

ON

USTAWIENIA OGÓLNE

FUNKCJA TRYBU EKO

OFF

ON

MENU URZĄDZENIA
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USTAWIENIA WYŚWIETLACZA

JĘZYK

JASNOŚĆ

POLSKI

USTAWIENIA WYŚWIETLACZA
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USTAWIANIE KALENDARZA

ZEGAR

DATA

GODZINA

ROK

MINUTY

MIESIĄC

DZIEŃ

FORMAT

FORMAT

USTAWIENIA KALENDARZA

USTAWIANIE TRYBU STAND-BY     60
Fabryczny czas wyłączenia jest nastawiony «po 1 godzinie». 

MENU URZĄDZENIA

15

30

60

180
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USTAWIANIE KALENDARZA

TIMER WŁĄCZANIA URZĄDZENIA

Uwaga: wyłączenie zarządzane jest za pomocą programowania 

„STAND-BY”.

GODZINA 00

MINUTY 00 

DZIEŃ TYGODNIA

PONIEDZ.

WTOREK

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

2.3.4.1.3. TIMER 1 00:00
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USTAWIENIA WODY

TWARDOŚĆ WODY

URUCHAMIANIE FILTRA

AKTYWACJA FILTRA

Zmierzyć twardość wody tak jak to pokazano na str.5.

USTAWIENIA WODY

MENU URZĄDZENIA
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USTAWIENIA KONSERWACJI

LICZNIKI PRODUKTU

CYKL ODWAPNIANIA

CYKL CZYSZCZENIA BLOKU

AUTOCZYSZCZENIE DZBANKA

OFF

ON

USTAWIENIA KONSERWACJI

CYKL CZYSZCZENIA DZBANKA

Uwaga: czyszczenie jest ważne dla prawidłowej konserwacji 

dzbanka.

USTAWIENIA FABRYCZNE Uwaga: przywrócenie parametrów fabrycznych spowoduje 

skasowanie wszystkich parametrów osobistych.
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9

4 6

MENU «CYKL CZYSZCZENIA BLOKU»

CYKL MYCIA NIE MOŻE ZOSTAĆ PRZERWANY.

TA CZYNNOŚĆ WINNA BYĆ PRZEPROWADZONA POD NADZOREM UŻYTKOWNIKA.

KONSERWACJA

LICZNIKI PRODUKTU

CYKL ODWAPNIANIA     118(l)

CYKL CZYSZCZENIA BLOKU

CYKL CZYSZCZENIA DZBANKA

AUTOCZYSZCZENIE DZBANKA   ON

2.5. USTAWIENIA KONSERWACJI
1

7

3
2.5.3. USTAWIENIA KONSERWACJI

2

5

CYKL CZYSZCZENIA BLOKU8
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MENU «CYKL ODWAPNIANIA BOILERA»

TA CZYNNOŚĆ WINNA BYĆ PRZEPROWADZONA POD NADZOREM UŻYTKOWNIKA.

UWAGA! NIE UŻYWAĆ W ŻADNYM WYPADKU OCTU JAKO ODWAPNIACZA. 

CYKL ODWAPNIANIA I/LUB PŁUKANIA NIE MOGĄ ZOSTAĆ PRZERWANE; FAZY TE NALEŻY DOPROWADZIĆ DO KOŃCA. W 

PRZYPADKU, GDY URZĄDZENIE ZOSTANIE WYŁĄCZONE LUB W PRZYPADKU BRAKU PRĄDU, WYKONYWANY WŁAŚNIE CYKL 

NALEŻY POWTÓRZYĆ. 

JEDNAKŻE, KAŻDY CYKL MOŻE ZOSTAĆ ZAWIESZONY PRZYCISKIEM „II”; NASTĘPNIE MOŻNA PONOWNIE BARDZO ŁATWO 

URUCHOMIĆ CYKL NACISKAJĄC PRZYCISK „>”. 

PRZEKRĘCIĆ CAŁKOWICIE POKRĘTŁO SBS W KIERUNKU PRZECIWNYM DO RUCHU WSKAZÓWEK ZEGARA (PATRZ STR.8) 

PRZED ROZPOCZĘCIEM CYKLU.

Uwaga: podczas cyklu odwapniania normalne jest, że wyświetlane są pewne komunikaty alarmowe, aby umożliwić 

prawidłowe zarządzanie urządzeniem. Po przywróceniu komunikatu, aby cykl odwapniania przeszedł dalej, naciskać 

zawsze przycisk „>”.

LICZNIKI PRODUKTU

CYKL ODWAPNIANIA     118(l)

CYKL CZYSZCZENIA BLOKU

CYKL CZYSZCZENIA DZBANKA

AUTOCZYSZCZENIE DZBANKA   ON

2.5. USTAWIENIA KONSERWACJI
1 2.5.2. USTAWIENIA KONSERWACJI

ODWAPNIANIA?

2 3
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II

KONSERWACJA

FAZA 1/2
ODWAPNIANIE…

CYKL ODWAPNIANIA
7

FAZA 1/2
ODWAPNIANIE…

CYKL ODWAPNIANIA
8 9

10

4

11

65

12
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II

FAZA 2/2

15

15/01/10
10:38

16

13
FAZA 2/2

14
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KONSERWACJA OBWODÓW MLEKA

CYKL MYCIA NIE MOŻE ZOSTAĆ PRZERWANY.

TA CZYNNOŚĆ WINNA BYĆ PRZEPROWADZONA POD NADZOREM UŻYTKOWNIKA.

KONSERWACJA

LICZNIKI PRODUKTU

CYKL ODWAPNIANIA     118(l)

CYKL CZYSZCZENIA BLOKU

CYKL CZYSZCZENIA DZBANKA

AUTOCZYSZCZENIE DZBANKA   ON

2.5. USTAWIENIA KONSERWACJI
1

2.5.4. USTAWIENIA KONSERWACJI

MYCIA DZBANKA?

2 3
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FAZA 1/2
MYCIE…

CYKL CZYSZCZENIA DZBANKA15

FAZA 2/2
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KONSERWACJA PODCZAS FUNKCJONOWANIA URZĄDZENIA

CZYSZCZENIE
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OGÓLNE ZASADY CZYSZCZENIA URZĄDZENIA

UWAGA! Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
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CZYSZCZENIE BLOKU KAWY

UWAGA! Nie myć Bloku Kawy detergentami, które mogłyby zaburzyć jego poprawne funkcjonowanie. Nie myć go w 

zmywarce do naczyń.

CZYSZCZENIE
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CZYSZCZENIE DZBANKA NA MLEKO

Uwaga: zwróćcie uwagę na sposób, w jaki są zamontowane detale; pozwoli to na łatwiejszy ponowny montaż. Krótki 

przewodnik znajduje się po wewnętrznej stronie drzwiczek serwisowych, pomocny przy kolejnym montowaniu dzbanka.
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MONTAŻ DZBANKA NA MLEKO

Uwaga: Krótki przewodnik znajduje się po wewnętrznej stronie drzwiczek serwisowych, pomocny przy kolejnym 

montowaniu dzbanka.

CZYSZCZENIE
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Wyświetlany komunikat informacyjny Jak rozwiązać problem

Uwaga: kasetka na fusy musi być opróżniana tylko wtedy, 

gdy jest to konieczne i tylko kiedy urządzenie jest włączone. 

Opróżnienie kasetki przy urządzeniu wyłączonym nie pozwala na 

samoczynne zapisanie tej czynności.

SYGNALIZACJE URZĄDZENIA
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Wyświetlany komunikat informacyjny Jak rozwiązać problem

10:38

10:38

SYGNALIZACJE URZĄDZENIA
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W PRZYPADKU ZAGROŻENIA

UŻYWAĆ URZĄDZENIE JEDYNIE W NASTĘPUJĄCYCH WARUNKACH

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZY UŻYTKOWANIU URZĄDZENIA  

PODŁĄCZENIE DO SIECI

INSTALACJA

NORMY BEZPIECZEŃSTWA

SOS
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ZAGROŻENIA

AWARIE

CZYSZCZENIE / ODWAPNIENIE

CZĘŚCI ZAMIENNE 

POZBYWANIE SIĘ URZĄDZENIA

W PRZYPADKU POŻARU

2

INFORMACJE DODATKOWE DOTYCZĄCE POPRAWNEGO UŻYTKOWANIA FILTRA INTENZA

NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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R & D Manager
Ing. Andrea Castellani

GAGGIA S.P.A. 

AUTOMATYCZNY EKSPRES DO KAWY

SUP 038G

do którego odnosi się ta deklaracja jest zgodny z wymaganiami zawartymi w następujących normatywach :

zgodnie z rozporządzeniami dyrektyw : 2006/95/WE, 2004/108/WE.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
ROK 09

2006/95/WE, 2004/108/WE.
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GAGGIA  S.p.A.

Strada Prov. per Abbiategrasso
20087 Robecco Sul Naviglio
Milano, ITALIA
Tel: +39 02 949931
Fax: + 39 02 9470888

© Gaggia S.p.A.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving 
wijzigingen aan te brengen.
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